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Les contrôleurs de pompe à incendie électrique de moyenne tension sont conçus pour démarrer des pompes à 
incendie électrique. La pompe d'incendie peut démarrer manuellement via le bouton poussoir de démarrage  ou 
automatiquement en détectant une chute de pression dans le réseau d'extincteurs automatiques. Le contrôleur de 
la pompe électrique est pourvu d'un capteur de pression. La pompe électrique peut être arrêtée manuellement à 
l'aide du bouton-poussoir d'arrêt ou automatiquement à l'expiration du temps  préprogrammé sur une minuterie 
ajustable sur place. Dans les deux cas, l'arrêt est autorisé seulement si toutes les causes de démarrage ont 
disparu. 
 

Types de contrôleurs de pompe à incendie électrique 
 

NUMÉRO CATALOGUE DU CONTRÔLEUR 
 

MODÈLE N ° EXEMPLE: MPA - 6600/50/3/60 
Préfixe du modèle: MPA 

Tension: 6600 V 
HP Evaluation: 50 HP 

Phase 3 
Fréquence: 60 Hz 

 
DÉMARREUR DIRECT-EN-LIGNE 
 
 MODÈLE MPA: 

Ce modèle est conçu pour être utilisé là où le distributeur d'électricité et la capacité du réseau électrique 
permettent un démarrage direct.  
La plaine tension est appliquée au moteur dès que le contrôleur reçoit un ordre de démarrage. 

 

Méthodes de démarrage/arrêt 
 

Les contrôleurs sont disponibles en combinaison automatique / non-automatique avec fourniture pour arrêt 
manuelle ou automatique (l'arrêt automatique est possible seulement après un démarrage automatique). 
 
MÉTHODES DE DÉMARRAGE 
 
DÉMARRAGE AUTOMATIQUE 
Le contrôleur démarre automatiquement lors de la détection de la basse pression par le capteur de pression 
lorsque la pression tombe en dessous du seuil de coupure. 
 
DÉMARRAGE MANUEL 
Le moteur peut être démarré en appuyant sur le bouton-poussoir de démarrage, indépendamment de la pression 
du système. 
 
DÉMARRAGE MANUEL À DISTANCE 
Le moteur peut être démarré d'un emplacement à distance par la fermeture momentanée du contact d'un bouton-
poussoir. 
 
DÉMARRAGE AUTOMATIQUE À DISTANCE, DÉMARRAGE PAR VANNE DÉLUGE 
Le moteur peut être démarré à partir d'un emplacement à distance par l'ouverture momentanée d'un contact 
raccordé à un dispositif automatique. 
 
DÉMARRAGE D'URGENCE 
Le moteur peut être démarré manuellement en utilisant la poignée de secours. Cette poignée peut être maintenue 
dans une position fermée. 

Introduction 
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Important: pour éviter d'endommager le contacteur, il est recommandé de démarrer le moteur de cette manière: 
1) Arrêter l'alimentation principale en utilisant le disjoncteur principal. 
2) Tirez la poignée d'urgence et la verrouiller en position fermée, 
3) Mettre l'appareil sous tension à l'aide du disjoncteur principal. 
 
DÉMARRAGE SÉQUENTIEL 
En cas de mise en service de plusieurs pompes, il peut être nécessaire de retarder le démarrage d'un moteur en 
cas de chute de pression d'eau. Ceci vise à prévenir le démarrage simultané de plusieurs moteurs. 
 
DÉMARRAGE PAR DÉBIT, DÉMARRAGE PAR LA ZONE HAUTE 
La pompe peut être démarrée en ouvrant ou fermant un contact sur le flux, sur le démarrage de la zone et sur 
l'entrée d'arrêt. 
 
DÉMARRAGE HEBDOMADAIRE 
Le moteur peut être démarré (et arrêté) automatiquement au moment préprogrammé. 
 
DÉMARRAGE PAR BOUTON ESSAI DE MARCHE 
Le moteur peut être démarré manuellement en appuyant sur le bouton de test de fonctionnement. 
 
MÉTHODES D'ARRÊT 
 
ARRÊT MANUEL 
L'arrêt manuel se fait en appuyant sur le bouton-poussoir d'arrêt prioritaire. Notez qu'appuyer sur le bouton-
poussoir d'arrêt empêche le redémarrage du moteur tant que le bouton reste enfoncé, plus un délai de deux 
secondes. 
 
ARRÊT AUTOMATIQUE 
L'arrêt automatique n'est possible qu'après un démarrage automatique et que si cette fonction est activée. Quand 
cette fonction est activée, le moteur est automatiquement arrêté 10 minutes après la restauration de la pression 
(au-dessus du point de consigne d'arrêt), à supposer qu'aucune autre cause de démarrage n'est présente. 
 
ARRÊT PAR DETECTEUR DEBIT, ARRÊT ZONE HAUTE 
Si le contrôleur a été démarré par l'entrée DEBIT/DÉMARRAGE DE ZONE/ARRÊT et que le signal est retourné à 
la normale, le moteur s'arrêtera à supposer qu'aucune autre cause de marche n'est présente. 
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Le contrôleur de pompe à incendie électrique MPA est listé cULus (Moins de 6600V), FM et est destiné à être 
installé suivant la norme de l'Association nationale de la protection contre le feu de pompes d'incendie centrifuges, 
NFPA n°20-2013 (pompes d'incendie centrifuges) et  
aux USA                 le Code national d'électricité NFPA 70  
au Canada le Code canadien d'électricité, Part 1  
autres *                 les Codes d'électricité locaux*  
 * Seuls les codes applicables américain et canadien ont été considérés pendant la conception des les contrôleurs 
et la sélection de composants. 
 

Emplacement 
Le contrôleur doit être situé aussi près que possible du moteur qu'il commande et doit être à portée de vue du 
moteur. Le contrôleur doit être situé ou protégé de façon à ne pas être endommagé par l'eau qui s'échappe des 
raccordements de la pompe ou de la pompe. Les parties de transport du courant du contrôleur ne doivent pas être 
inférieures à 12 po (305 mm) au-dessus du niveau du plancher. 
 
Les distances de travail autour du contrôleur doivent être conformes à la norme NFPA 70, au code électrique 
national, à l'article 110 ou C22.1, au code électrique canadien, à l'article 26.302 ou à d'autres codes locaux. 
 
Le contrôleur est adapté pour une utilisation dans des endroits soumis à un degré modéré d'humidité, comme un 
sous-sol humide. La température ambiante de la chambre de pompage doit être comprise entre 39 ° F (4 ° C) et 
104 ° F (40 ° C). 
 
Le boîtier du contrôleur standard est classé NEMA 2. Il incombe à l'installateur de s'assurer que l'enceinte standard 
respecte les conditions ambiantes ou qu'une enceinte ayant la cote appropriée a été fournie. Les contrôleurs 
doivent être installés à l'intérieur d'un bâtiment et ils ne sont pas conçus pour un environnement extérieur. La 
couleur de la peinture peut changer si le contrôleur est exposé aux rayons ultraviolets pendant une longue période 
de temps. 
 

Montage 
Le contrôleur de la pompe à incendie doit être monté de manière substantielle sur une seule structure de support 
incombustible. Les contrôleurs fixés au mur doivent être fixés à la structure ou au mur en utilisant les quatre (4) 
oreilles de montage fournies sur le contrôleur avec du matériel conçu pour supporter le poids du contrôleur à une 
hauteur non inférieure à 305 mm (12 po) au-dessus du niveau du sol. Les régulateurs montés au sol doivent être 
fixés au sol à l'aide de tous les trous prévus sur les pieds de montage avec un matériel conçu pour supporter le 
poids du contrôleur. Les pieds de montage fournissent le jeu nécessaire de 12 po (305 mm) pour les pièces de 
transport de courant. 
 

Entreposage 
Si le contrôleur n'est pas installé et mis sous tension immédiatement, Tornatech recommande de suivre les 
instructions du chapitre 3 de la norme NEMA ICS 15. 
 

Circuits électriques et branchements 

Raccordements de l'eau 
Le contrôleur doit être raccordé au réseau de tuyauterie suivant la norme NFPA20 et aussi à un tuyau de drain. Les 
raccordements de l'eau sont du côté gauche de Le contrôleur. Le raccordement à la pression du réseau est un 
mâle ½ NPT. Le raccordement au drain est un raccordement en fuseau pour tuyaux en plastique. 
 
 
 

Installation 
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Câblage électrique 
Le câblage électrique entre la source de tension et le contrôleur d'electropompe doit répondre à la norme NFPA 
20ï2013, chapitre 9-3, à la norme NFPA 70 Code national d'électricité article 695 ou C22.1 du Code canadien 
d'électricité, section 32-200 ou à d'autres codes locaux. Le câblage électrique doit avoir en général un calibre qui 
permette de transporter au moins 125% du courant de pleine charge de l'electropompe. 
 

Branchements électriques 
Un électricien qualifié doit superviser les branchements électriques. Les dessins de cotes montrent que l'espace 
convient pour le courant entrant et pour des branchements moteur. Il ne faudra pas utiliser d'autre emplacement. 
Seuls des raccords étanches sont à utiliser à l'entrée du boîtier pour préserver l'évaluation NEMA du boîtier. 
L'installateur est responsable d'une protection adéquate des composants du contrôleur contre les débris 
métalliques et les copeaux de perçage. Un manquement à cet égard peut entraîner des blessures pour le 
personnel, des dégâts au contrôleur et ultérieurement l'annulation de la garantie. 
 

Consommation d'énergie 
Puissance en veille: 10W 
 

Taille du câblage 
Les bornes de courant d'entrée sur le contrôleur conviennent pour accepter du fil basé sur cette sélection avec une 
isolation à pas moins de 60°C. (Reportez-vous au diagramme de borne pour les dimensions de borne.)  
Le câblage électrique entre le contrôleur et le moteur électrique se doit d'être en gaine intermédiaire, rigide ou en 
gaine métallique flexible étanche ou en câble de type MI et remplir les conditions de la norme NFPA 70 Code 
d'électricité nationale ou C22.1 Code d'électricité canadien ou d'autres codes locaux.  
Le nombre de conducteurs requis varie selon le modèle ou le démarreur : 3-fils plus terre dimensionnés à 125% du 
courant de pleine charge pour les modèles MPA, MFA. 
 

Branchements de courant d'entrée 
La puissance normale entrante doit être connectée aux bornes situées sur les moyens de déconnexion IS. 
- Moteur 3 phases: identifié L1-L2 et L3. 
- Pour moteur monophasé: identifié L1 et L3 
 

Branchements moteur 
Les branchements moteur sont branchés aux bornes identifiées par :   
- T1-T2 et T3 situés sur le contacteur principal (1M) pour les modèles MPA, MFA. 
C'est la responsabilité de l'installateur d'obtenir les informations de raccordement du moteur et de garantir que 
celui-ci est branché selon les recommandations du fabricant. Un manquement à cet égard peut entraîner des 
blessures pour le personnel, des dégâts au moteur et/ou au contrôleur et par conséquent la perte de garantie sur 
les deux articles. 
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Description des borniers 
 
Bornes de sorties d'alarme (SPDT Relais, 11: Commun, 
12: Normalement fermé=NC, 14: Normalement 
ouvert=NO): 
A: Marche moteur  
B: Puissance disponible (relais normalement alimenté)  
C: Inversion de phase  
D: Alarme salle de pompe   
E: Problème moteur  
F: Réservé usine 
Bornes d'entrées (Contact sec - libre de potentiel): 
G: Démarrage manuel à distance (NO)  
H: Verrouillage(NO)  
I: Démarrage automatique à distance (NC)  
J: Vanne de déluge (NC)  
K: Réservé usine 3 (NO)  
L: Démarrage/Arrêt Débit/Zone (NO)  
M: Réservé usine 2 (NO)  
N: Réservé usine 1 (NO) 
Entrées/Sorties Usine: 
O: Contact auxiliaire Marche moteur   
P: Bobine - Relais de puissance principal  
Q: Bobine - Relais de puissance temporisé  
R: Niveau d'eau/Capteur pression d'aspiration  
S: Réserve pour capteur de température/débit   
T: PT1 Capteur pression de décharge   
U: PT2 Capteur pression de décharge (opt. redond. slt.)  
V: Essai Valve de solénoïde  
W: Déclencheur à émission de tension   
X: Réservé usine   
Y: Alimentation 24VAC (=courant alternatif)  
Z: Bus CAN pour cartes I/O  
AA: Interrupteur fin de course poignée d'urgence   
AB: Bus CAN pour ViZiTouch  
AC: Défaut de terre  
AD: Détection du courant d'entrée   
AE: Terre  
AF: Détection de la tension d'entrée 
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Guide de mise en route rapide 

 
 

La plaque signalétique est l'étiquette la plus importante. Lire attentivement pour garantir la compatibilité entre le 
contrôleur et l'installation. 
 

 
 

Vérifiez que le contrôleur est installé en toute sécurité sur le mur ou en option sur le support de montage. 
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Percer des trous pour les connexions du moteur et pour l'alimentation électrique. Faire passer les câbles à 
l'intérieur du panneau en conformité avec les spécifications afin de minimiser les interférences avec d'autres 
équipements. 
 

 
 

Vérifier et/ou installer les raccordements appropriés pour l'arrivée d'eau et le tuyau d'écoulement. Il faut les installer 
et les serrer solidement. Se reporter aux marquages par sérigraphie sur la couvercle en plastique. 
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Brancher l'alimentation d'entrée et le moteur sur leurs bornes respectives. Sécuriser comme indiqué sur l'étiquette 
avec le couple de serrage approprié et vérifier tous les branchements. Sécuriser la porte en position fermée, placer 
en position ON les manivelles de déconnexion des disjoncteurs. Vérifier les explications sur l'écran principal du 
contrôleur. 
 

 
 

Vérifier le sens de rotation du moteur pour s'assurer que la pompe tourne dans le bon sens. Les boutons-poussoirs 
DÉMARRAGE et ARRÊT peuvent être utilisés pour basculer le moteur entre les positions ARRET et MARCHE. 
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La page "Première configuration" remplace la page d'accueil jusqu'à ce que la "première configuration" soit 
terminée. Passez à la page de configuration et appuyez sur le verrou pour entrer votre code d'autorisation. 
 

 
 

Sélectionner les unités de pression du régulateur, découpe et découpe. Vérifiez que tous les autres paramètres de 
la page de configuration sont corrects. 
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Lorsque vous êtes satisfait des réglages du contrôleur, appuyez sur le bouton "home" de la membrane, puis 
acquittez les modifications en appuyant sur le bouton "done". Si le bouton "Terminé" n'est pas disponible, assurez-
vous qu'un code d'autorisation suffisant a été saisi et qu'au moins les trois tensions sont valides. 
 

 
 

Poursuivre avec l'étape de téléchargement pour sauvegarder le rapport. 
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Une fois la configuration achevée, cliquer sur le bouton de la membrane ñAccueilò. La page ñMise en Serviceò 
s'affichera. 
 

 
 

La ñPremi¯re Mise en routeò est maintenant achev®e. Le contr¹leur est compl¯tement install® et configur®. 
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Le ViZiTouch 

 
A: LED sous tension : indique si le ViZiTouch est bien alimenté.  
B: Écran tactile : écran tactile LCD couleur de 4.3 pouces  
C: LED Alarme : indique si une alarme est active  
D: Connecteur USB avant : lecteur flash USB utilisé pour téléchargement fichier, mises à jour logiciel, rapports 
service  
E: Bouton accueil : utilisé pour naviguer vers la page d'accueil  
F: Bouton Alarme : utilisé pour naviguer vers la page d'alarme. Il permet aussi à l'utilisateur d'éteindre la sonnerie 
d'alarme, d'où le petit symbole "pas de haut-parleur"  
G: Bouton Config : utilisé pour naviguer vers la page de configuration  
H : Bouton Historique : utilisé pour naviguer vers la page de l'historique  
I: Bouton Démarrage: utilisé pour démarrer manuellement le moteur  
K: Bouton Arrêt: utilisé pour arrêter le moteur   
L: Bouton Essai de marche : utilisé pour démarrer l'essai de marche manuel. Soyez conscient que de l'eau 
s'écoulera par le tuyau d'écoulement avec des modèles équipés d'une valve de solénoïde.  
M: Tablette de navigation contextuelle : utilisée pour faciliter la navigation sur des pages spécifiques. Un petit icone 
indiquant la tablette de navigation contextuelle apparaîtra au coin inférieur droit d'une page si la tablette est active. 
En cliquant sur l'icone, un menu expliquant les fonctions spécifiques des flèches apparaîtra. Par exemple, il est 
possible de passer d'un mode graphique à un mode tableau sur la page de connexion et de naviguer à travers les 
tableaux ou les pages d'aide.  
N: Bouton Aide : Le bouton aide est sensible au contexte, cela signifie qu'il affichera toujours la page d'aide 
spécifique liée à la page ViZiTouch en question quand on a appuyé sur le bouton.  
O: Connecteur RS-485  
P: Connecteur de bus CAN à des cartes I/O   
Q: Connecteur USB 2.0   

Caractéristiques Principales 
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R: Connecteur éthernet   
S: Connecteur thermocouple de type K  
T: Connecteur sonnerie d'alarme 
 
Attention 
Après 2 ans de service, la batterie Vizitouch peut devenir moins efficace et pourrait perdre l'heure après un arrêt. 
 

Sonnerie d'alarme 
La sonnerie d'alarme est activée sous condition de défaut et sous des conditions optionelles ou définies par 
l'utilisateur.  
 
N'importe laquelle de ces conditions activera la sonnerie d'alarme et peut être réduite au silence, sauf dans certains 
cas, en appuyant sur le bouton de la membrane ñalarmes / silenceò. Une fois r®duite au silence, la sonnerie 
d'alarme se remet à sonner si un nouveau défaut survient ou, si les conditions de l'alarme demeurent inchangées, 
après 24 heures. La sonnerie d'alarme arrête automatiquement de sonner si les conditions d'alarme ne sont plus 
présentes.  
 
Note : d'autres conditions externes peuvent déclencher des conditions optionnelles dépendant des réglages 
d'usine. Vérifiez les dessins appposés dans le boîtier.  
 
Conditions de défaut :  
- Perte de communication cartes I/O  
- Panne système CAN  
- Panne système dossier 
 

Première installation 
La première mise en route doit être faite avant d'utiliser le contrôleur. Compléter la première mise en route est la 
seule façon d'accéder à la page d'accueil et de rendre opérationnel le mode automatique du contrôleur. 
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Accueil (Bouton membrane) Accueil 

 
La page d'accueil affiche toutes les situations et valeurs importantes de le contrôleur.Toutes tensions, courants, 
pression, état et condition du moteur ainsi que tous minuteurs et séquences de démarrage moteur.  
Le fond tout entier deviendra rouge si une alarme s'active. Cette caractéristique aidera l'utlisateur à identifier un 
problème se situant même à une distance significative de le contrôleur.  
 
A: Barre de navigation contenant des informations générales sur:  
 
- La langue (on peut modifier la langue en appuyant sur ce bouton)   
- Le titre de la page  
- La bannière d'alarme (des messages d'alerte et d'alarme peuvent s'afficher)  
- La date et l'heure (réglables dans la page de configuration)  
- La température. On peut sélectionner Celsius ou Fahrenheit en appuyant sur ce bouton.  
   
B: Tensions. Chaque case représente une tension de phase individuelle entre les deux lignes adjacentes.  
 
C: Courant. Chaque case représente un courant de phase individuel entre les deux lignes adjacentes.  
 
D: Les contacteurs de moteur sont représentés ici. Une animation montre le contacteur ouvert ou fermé selon le 
signal envoyé à la bobine principale.  
 
E: Le moteur électrique. Ce sera gris si le moteur est arrêté, vert si un signal ñMoteur en marche ò est d®tect® et 
rouge si un ñ£chec d®marrageò est survenu. En appuyant sur le moteur, l'utilisateur sera redirig® vers la page des 
ñDerni¯res statistiques de service ò, qui surveille toutes les statistiques pertinentes concernant le contrôleurdepuis 
la dernière révision.  
 
F: Minuteurs. La minuterie de démarrage séquentiel (retard-óon') se mettra ¨ compter lors d'une chute de pression. 
Le moteur ne démarrera que si la pression est toujours en dessous du point de démarrage, une fois écoulé le 
temps prévu. La minuterie de période de marche minimale (retard -óoff') pour fermeture automatique se mettra ¨ 
compter dès que la pression d'arrêt est atteinte. La pompe s'arrêtera, une fois écoulé le temps prévu, si la pression 
est toujours au-dessus de la pression d'arrêt. En cas d'essai périodique programmé, le temps restant s'affiche ; 
pour un essai de marche manuel alimenté, le temps restant s'affiche.  
 
G: La notification d'alarme/alerte.  
 

Accueil 
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Indicateur d'alerte : point d'exclamation dans un icône jaune rond. Si aucune alarme n'est en condition ACTIVE sur 
le contrôleur et qu'au moins une alerte est ACTIVE ou SURVENUE, l'indicateur d'alerte sera présent.   
 
Indicateur d'alarme : Point d'exclamation dans un icône de triangle rouge. Dès qu'au moins une alarme est ACTIVE 
ou SURVENUE, l'indicateur d'alarme se mettra à clignoter.  
 
H: Le symbole de configuration moteur montre comment le moteur est branché sur le(s) contacteur(s). On utilise ce 
symbole pour montrer si le moteur est dans une configuration de démarrage (y, par ex.) ou de marche permanente 
(c.-à-d. delta) 
 

Branchement de moteur permanent delta.d 
 
I: Représentation de la cause démarrant ou arrêtant le moteur. Une capsule verte indiquera la raison pour laquelle 
le moteur tourne. Choix possibles :  
 
URGENCE: Démarrage moteur manuel activé par la poignée d'urgence.  
 
MANUEL: Démarrage moteur manuel activé par le bouton-poussoir DÉMARRAGE.  
 
MANUEL À DISTANCE : Démarrage moteur manuel activé par un contact de démarrage à distance.   
 
DÉLUGE: Démarrage moteur automatique activé par une valve déluge.  
 
AUTO: Démarrage moteur automatique activé par une chute de pression  
 
REMOTE AUTO: Démarrage moteur automatique activé par un équipement à distance  
 
DÉBIT: Démarrage moteur automatique activé par un signal dans l'entrée DÉBIT/ZONE DÉMARRAGE/ARRÊT.  
 
ZONE HAUTE: Démarrage moteur automatique activé par un signal dans l'entrée DÉBIT/ZONE 
DÉMARRAGE/ARRÊT.   
 
ESSAI HEBDOMADAIRE: Démarrage moteur automatique activé par un essai programmé.  
 
ESSAI MANUEL: Démarrage moteur automatique activé par le bouton-poussoir d'essai de marche.  
Une capsule rouge indiquera la raison pour laquelle le moteur ne marche pas en dépit d'une demande faite.   
Choix possibles:  
 
COURANT ROTOR BLOQUÉ: Une alarme de courant rotor bloqué n'a pas été effacée sur la page des alarmes et 
empêche le moteur de démarrer.  
 
ZONE BASSE: Une contrôleur de zone ne fonctionnant pas empêche le moteur de tourner. Fonctionnalité en 
option.  
 
VERROUILLÉ: Un signal de verrouillage empêche le moteur de marcher.  
 
J: La jauge de pression de décharge. Elle permet une lecture précise de la pression de système réelle. La case 
rouge sur le coin supérieur gauche de la jauge indique la valeur du point de réglage de départ et la case verte sur 
le coin supérieur droit représente le point de réglage d'arrivée. Ces valeurs seront aussi representées par une ligne 
rouge et verte sur la jauge, en permettant une comparaison rapide entre la pression réelle et les points de réglage. 
Au bas de la jauge, un indicateur affiche la pression de décharge réelle représentée aussi par l'aiguille de la jauge. 
Juste à la droite de l'indicateur de pression, l'unité de pression réelle s'affiche. Finalement, la pression maximale 
admissible est aussi indiquée sur la jauge et calibrera la jauge en conséquence.  
 
K: Affiche trois positions qui décrivent la configuration primaire du contrôleur: pression mise en marche ou non-
pression mise en marche, contrôleur en mode automatique ou non-automatique, fermeture manuelle ou 
automatique. 
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Économiseur d'écran 
Après 5 minutes d'inactivité sur le ViZiTouch, l'écran diminue sa luminosité à 25%. Après 10 minutes d'inactivité sur 
le ViziTouch, l'écran de veille "Black Screen" s'active. Son objectif est d'augmenter la durée de vie de l'écran LCD. 
L'économiseur d'écran sera immédiatement désactivé si le moteur est en marche ou si une alarme est activée. 
Pour le désactiver manuellement, il suffit de toucher l'écran ou n'importe quel bouton de membrane. Après la 
désactivation, l'économiseur d'écran redirige toujours vers la page "Accueil". Il se déconnectera également de tout 
utilisateur en réinitialisant le niveau de sécurité à 0 et enregistrer toute nouvelle modification aux paramètres. 
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Alarmes (Bouton membrane) Alarmes 

 
Affiche la liste des alarmes actuellement actives et survenues. Une alarme est dite ACTIVE si la condition de son 
déclenchement est toujours valide. Une alarme est appelée SURVENUE si la condition de son déclenchement a 
été active mais ne l'est plus. Les alarmes représentant des soucis sérieux sont en ROUGE. Les alarmes 
représentant de simples alertes sont en JAUNE. Appuyez  sur le bouton ALARME pour éteindre la sonnerie ou elle 
s'éteindra d'elle-même une fois écoulé le temps de minuteur réglé en usine. Appuyer sur le bouton Réinit ne 
redémarrera que les alarmes SURVENUES. 
Le tableau affiche les événements de système :  
- Date et heure : Timbre date et heure de l'alarme en format AAAA.MM.JJ   
- Message : Message d'alarme  
- Statut : SURVENUE ou ACTIVE   
- Code couleur :   
     - Rouge : L'événement est une alarme  
     - Jaune: L'événement est une alerte  
   
Liste complète d'alarmes :  
 
- Inversion de phase de l'alimentation normale : S'active quand l'ordre de phase sur l'alimentation normale ne 
correspond pas à la valeur correcte du contrôleur. Chaque fois qu'un entretien est fait sur le ViZiTouch, le 
contrôleur synchronise l'ordre de phase correct avec celui qui est détecté sur l'alimentation normale.   
 
- Perte de phase N1 : Cette alarme est activée si la première phase du branchement de l'alimentation normale ne 
satisfait pas aux critères de qualification.   
 
- Perte de phase N2 : S'active si la seconde phase du branchement de l'alimentation normale ne satisfait pas aux 
critères de qualification.  
 
- Perte de phase N3 : S'active si la troisième phase du branchement de l'alimentation normale ne satisfait pas aux 
critères de qualification.   
 
- Perte de courant : S'active quand une perte complète de l'alimentation normale est détectée.  
 
- Courant de rotor bloqué: S'active quand une condition de rotor bloqué a été détectée sur l'alimentation normale. À 
noter que le moteur ne sera pas autorisé à démarrer sur l'alimentation normale tant que cette alarme n'a pas été 
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réinitialisée à partir de la page d'alarmes.   
 
- Échec démarrage : S'active s'il y a un débit sous-jacent de deux phases quand le moteur devrait tourner. Un 
retard de 20 secondes réglé en usine est utilisé pour donner au moteur assez de temps pour démarrer avant de 
signaler cette alarme.  
 
- Entretien requis : S'active quand un entretien est prévu pour le contrôleur. Ceci se produit quand la date prévue à 
la page d'entretien est dépassée ou qu'aucun entretien n'a jamais été effectué.  
 
- Sous-charge : S'active quand un courant est en-dessous de 30% de FLA et que le moteur a tourné pendant 15 
secondes.  
 
- Surcharge : S'active quand un courant est au-dessus de 120% de FLA.  
 
- Sous-tension : S'active quand la tension de l'alimentation normale est inférieure à 80% de la tension nominale.  
 
- Surtension : S'active quand la tension de l'alimentation normale est supérieure à 120% de la tension nominale.  
 
- Déséquilibre de phase : S'active quand il y a une différence de plus de 30% de tension nominale entre les lectures 
de tension de la source de tension normale.  
 
- Défaut à la terre : S'active quand l'entrée de courant de défaut à la terre est au-dessus de la valeur réglée en 
usine pour un retard réglé en usine.  
 
- WT CI pas atteint : S'active si le seuil de démarrage (CI) n'est pas atteint au cours d'un essai de marche manuel 
ou d'une minuterie d'essai hebdomadaire (WT). Au terme du minuteur de 255s, si le repère n'est pas atteint, l'essai 
peut encore réussir à démarrer le moteur si la pression a chuté d'au moins 5 PSI  
 
- Contrôle WT Solénoïde WT : S'active si la pression ne chute pas d'un minimum de 5 PSI au cours de l'essai de 
marche manuel ou de l'essai hebdomadaire. Indique une panne avec la valve solénoïde d'essai.  
 
- Défaut PT détecté : Si un capteur optionnel de double pression est installé, il s'activera si les deux capteurs de 
pression affichent des lectures différentes. Un examen ultérieur est conseillé pour déterminer ce qui a causé les 
différences de lecture. À noter que le contrôleur choisira toujours la lecture de pression la plus basse pour 
déterminer la pression réelle du système.  
 
- Surpression: S'active si la lecture analogique de la pression de décharge monte plus haut que le point de réglage 
de surpression dans la page de capteur de pression de décharge.  
 
- Sous-pression : S'active si la lecture analogique de la pression de décharge descend plus bas que le point de 
r®glage ñSous-pression ò dans la page de capteur de pression de d®charge.  
 
- Basse pression d'aspiration : S'active si la lecture analogique de la pression d'aspiration est mise en service et 
descend plus bas que le point de réglage de pression d'aspiration basse dans la page de capteur de pression 
d'aspiration.  
 
- Démarrage forcé sur débit : S'active si un contact externe déclenche une entrée de commande PAR 
DETECTEUR DE DEBIT ou si une lecture analogique du débit est autorisée et supérieure au démarrage forcé PAR 
DETECTEUR DE DEBIT sur point de réglage PAR DETECTEUR DE DEBIT dans la page de capteur PAR 
DETECTEUR DE DEBIT.  
 
- Température basse de réserve : S'active si la lecture analogique de l'entrée de température de réserve est 
autoris®e et inf®rieure au point de temp®rature basse de r®serve fix® dans la page de capteur de ñTemp®rature de 
r®serveò.  
 
- R®servoir d'eau bas : S'active si l'entr®e de contact ñR®servoir d'eau basò est déclenchée ou si on met en service 
la lecture analogique du réservoir d'eau et qu'elle est inférieure au point de réglage de réservoir d'eau bas dans la 
page de capteur de ñNiveau d'eauñ.  
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- Rés. d'eau vide : S'active si un contact externe déclenche l'entr®e en option ñR®servoir d'eau videò.  
 
- Niveau d'eau ®lev® : S'active si l'entr®e de contact en option ñNiveau d'eau ®lev®ò est enclench®e ou si la lecture 
analogique du niveau d'eau est autoris®e et va plus haut que le point de r®glage ñNiveau d'eau ®lev®ò dans la page 
de capteur ñNiveau d'eauò.  
 
- Soupape de s®curit® principale ouverte : S'active si un contact externe d®clenche l'entr®e en option ñSoupape de 
s®curit® principale ouverteò.  
 
- Alarme Io_expX-inX : S'active si l'entrée programmable d'expansion spécifique sur le tableau d'expansion 
spécifique est activée et enclenchée.  
 
- Température moteur élevée : S'active quand le contact en option de température moteur élevée est activé.  
 
- Vibration moteur élevée : S'active quand le contact en option de vibration moteur élevée est activé.  
 
- Basse température ambiante : S'active quand celle-ci est en-dessous de la valeur définie en usine (5 Celsius).  
 
- Haute température ambiante : S'active quand celle-ci est au-dessus de la valeur définie en usine (40 Celsius).  
 
- Mauvaise tension de contrôle : S'active quand l'entrée de courant 24VAC vers les cartes IO est en-dessous de 
l'écart fonctionnel acceptable.  
 
- Problème de moteur : S'active quand une condition d'alarme liée au moteur est présente (surcharge, sous-charge, 
échec au démarrage ou défaut à la terre).   
 
- Alarme salle de pompe : S'active quand une condition d'alarme liée à la salle de pompe est présente (surtension, 
sous-tension, phase mal équilibrée).  
 
- Compteur PAR DETECTEUR DE DEBIT ouvert : S'active quand l'entrée de compteur PAR DETECTEUR DE 
DEBIT en option est activée.  
 
- Erreur de communication électrique IO : S'active si aucune communication avec la carte électrique IO n'a pu être 
établie pendant 15 secondes. Cette alarme est critique et enclenche la sonnerie. Si cette alarme persiste plus d'1 
minute, le contrôleur redémarrera pour essayer de résoudre le problème.  
rupteur de transfert ne put être établie pendant for 15 secondes. Cette alarme est critique et enclenche la sonnerie. 
Si cette alarme persiste plus d'1 minute, le contrôleurredémarrera pour essayer de résoudre le problème.  
 
- Erreur de communication expansion IO : S'active si aucune communication n'a pu s'établir avec la carte 
d'expansion IO pendant 15 secondes. 
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Config (Bouton membrane) Config 

 
Configurez tous les paramètres de configuration de base. 
 
La page de configuration principale fournit un moyen rapide de modifier les paramètres les plus courants. L'icône 
du cadenas indique le niveau d'autorisation actuel. Un cadenas verrouillé indique que seuls les réglages de base 
peuvent être modifiés. Appuyez sur le cadenas pour entrer un code d'autorisation pour déverrouiller des 
paramètres supplémentaires. Un cadenas déverrouillé indiquant un numéro d'autorisation indique que certains 
paramètres sont déverrouillés. Appuyez à nouveau sur le cadenas lorsque vous avez terminé votre opération. 
 
Niveau d'accès 0: 
 
-Le bouton "Avancé" active les pages de configuration avancées. 
 
- L'ajustement de la date et de l'heure est accessible en appuyant sur l'horloge. Reportez-vous à la page "Date et 
heure" pour plus d'informations. 
 
Niveau d'accès 1: 
 
Dans la boîte de gauche, les principaux paramètres de pression peuvent être réglés. 
- Réglage de la pression "Unité de mesure": PSI, kPa, bar, FoH, mH20 
- Pression maximale du système (entre la valeur Cut-Out et 9999) 
- Réglage de la découpe (entre la valeur de coupure et la valeur de pression maximale). Il devrait être réglé avant 
de régler le Cut-In 
- Ajustement de coupure (entre 0 et la valeur de coupure) 
 
A l'intérieur de la boîte du milieu, les paramètres liés aux différents tests peuvent être définis. Pour activer le test 
hebdomadaire, appuyez sur le carré blanc situé à gauche de la fréquence de test hebdomadaire. Lorsqu'il est 
activé, le carré devient vert. La "fréquence de test hebdomadaire" est le champ de texte juste à droite du bouton 
carré d'activation. En cliquant dessus, un Pad de sélection fournira trois choix pour la fréquence du test périodique: 
«Test hebdomadaire», «Test bi-hebdomadaire» et «Test mensuel». 
 
L'ensemble de paramètres suivant est le calendrier de test périodique qui se compose de trois champs modifiables. 
Le premier champ est le jour de la semaine et l'heure, en heures et minutes. Appuyez simplement sur le bouton 
approprié pour définir ces valeurs en conséquence. Le prochain champ modifiable situé juste en dessous est la 
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durée du test périodique en minutes. La dernière section de la boîte du milieu est la durée du manuel "Run Test", 
étiqueté avec le bouton "Run Test" comme vu sur la membrane. Appuyez sur le bouton pour modifier la valeur de la 
durée "Run Test" manuelle. 
 
À l'intérieur de la boîte inférieure, l'arrêt automatique peut être activé et la durée de la «minuterie d'exécution» 
s'affiche. Pour modifier le "Run Period Timer", reportez-vous à la page "Timers" dans les pages de configuration 
avancées. 
 

Page du clavier numérique 

 
La tablette numérique est activée chaque fois que l'utilisateur clique sur un carré blanc représentant un nombre qui 
peut être réglé. Au-dessus de la tablette, le paramètre s'affiche. Le texte clignotera en rouge si la valeur entrée 
n'est pas valable et le bouton OK sera noir, quand la valeur est hors-gamme. Les MIN et MAX montrent la gamme 
de valeurs accept®es pour ce param¯tre particulier. Le bouton ñXò permet ¨ l'utilisateur d'annuler en révisant la 
valeur. La fl¯che de retour efface le dernier nombre entr® et le bouton rond ñXò supprime tout le champ de texte. Il 
suffit de cliquer sur le bouton ñOKò, une fois la valeur fix®e. 
 

Page de date et d'heure 
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La date et l'heure peuvent être configurées en sélectionnant le mois actuel et l'année par pression des boutons de 
fl¯che de chaque c¹t® de l'affichage ñMois-Ann®eò et en s®lectionnant le jour du mois en s'arr°tant au jour r®el. 
L'heure se règle en appuyant sur les deux carrés sous l'horloge ; celui de gauche règle les heures et celui de droite 
les minutes. Appuyez sur ñSaveñ pour engager les modifications. Une bo´te de dialogue appara´tra pour confirmer 
la modification ñDate et Heureò. L'utilisateur peut supprimer les modifications en appuyant sur le bouton ñCancelò. 
Veuillez noter qu'une telle modification aura un effet sur la chronologie des entrées. 
 

Page d'identifiant utilisateur / Page de clavier 

 
Clavier d'identifiant utilisateur : 
Cette page permet à l'utilisateur d'accéder à un niveau de sécurité supérieur en entrant un mot de passe. Si le mot 
de passe est valide, le champ de texte deviendra vert et s'il n'est pas valide, il deviendra rouge. Un bouton "X" 
apparaît dans le champ de texte dès qu'un caractère est entré, en permettant un effacement rapide du mot de 
passe écrit. 
 
Si le mot de passe n'est pas valide un nombre consécutif de fois, l'utilisateur sera redirigé vers la page 
"Concessionnaire de service", en permettant à l'utilisateur de communiquer avec le concessionnaire de service 
approprié. 
 
Si le mot de passe est valide, la page de "Configuration" se rechargera et le niveau de sécurité d'accès s'affichera à 
l'intérieur du verrou. Pour sortir, cliquez sur le verrou et le niveau de sécurité utilisateur reviendra à "0". 
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Autres claviers : 
Le clavier est activé chaque fois que l'utilisateur clique sur un encadré rectangulaire gris avec un texte blanc 
représentant un texte à placer. Le bouton "X" permet à l'utilisateur de supprimer en révisant la valeur. La flèche de 
retour efface le dernier caractère entré et le bouton "CA" dégage tout le champ de texte. Il suffit de cliquer sur le 
bouton "OK", une fois la valeur placée. Ce type de champ de texte est utilisé surtout pour produire une indication de 
texte numérique pour entrée d'alarme client. 
 

Page de configuration avancée Config > Avancé 

 
Cette page est le portail pour tous les paramètres de configuration avancée de la ViZiTouch. 
 
On peut accéder facilement à toutes les pages minuteurs, capteurs, réglages d'usine, mise à jour de logiciel, 
représentant de service et déverminage en cliquant sur les boutons appropriés. 
 
Puisque deux des entrées analogiques utilisent le même connecteur physique, on ne peut en utiliser qu'une à la 
fois. Ces entrées analogiques s'affichent dans l'encadré gris entouré d'une ligne en pointillé noir. Chaque fois que 
l'un de ces capteurs est installé, l'autre deviendra orange, empêchant ainsi la double installation de ces capteurs. 
 
Tous les boutons sont réglés sur le "Niveau 0" de sécurité excepté le "Mise à jour du Logiciel" qui est réglé sur le 
"Niveau 1". 
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Détails de la page de configuration avancée 

Page Minuteurs Config > Avancé > Minuteurs 

 

 
On peut configurer ici la plupart des minuteurs courants . À noter que tout minuteur réglé à 0 fera sauter le délai 
dans le processus de décision.  
 
Niveau d'accès 1:       
-  Démarrage et arrêt du moteur :   
Le point de réglage d'une minuterie de démarrage séquentiel, en secondes, retardera un démarrage moteur 
automatique.  
La minuterie de période de marche, en minutes, retardera l'arrêt du moteur quand la cause de marche automatique 
d'un contrôleur configuré pour arrêt automatique est retournée à la normale et que'il n'y a pas d'autres causes.  
- Minuteur de sous-pression allumé : Délai pour l'activation de l'alarme de sous-pression, si utilisé.  
- Minuteur de surpression allumé : Délai pour l'activation de l'alarme de surpression, si utilisé,  
- Minuteur d'alarme basse pression d'aspiration allumé: Délai pour l'activation de l'alarme basse pression 
d'aspiration.  
- Minuteur d'alarme bas niveau allumé : Délai pour l'activation de l'alarme bas niveau, si utilisé.  
- Minuteur d'alarme haut niveau allumé : Délai pour l'activation de l'alarme haut niveau, si utilisé.  
- Température de rechange basse : Délai pour l'activation de l'alarme de température de rechange basse, si utilisé.  
- Démarrage forcé sur DÉBIT : Délai pour l'activation de l'alarme de démarrage forcé sur DÉBIT, si utilisé.  
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Niveau d'accès 2:   
- Minuteur de transition : Fixera le temps pendant lequel un moteur est en configuration de branchement de 
démarrage temporaire. À la fin de ce temps de minuteur, le moteur sera branché en delta. 
 

Calibration de tension Config > Avancé > Voltage 

 
Pour calibrer l'élément détecteur de tension d'une source de courant, entrez les 3 tensions de phase lues sur un 
compteur calibr®, puis appuyez sur ócompute'. Dans le cas d'un modèle avec inverseur automatique, 3 tensions 
supplémentaitres doivent être calibrées  de la même façon. 
 

Calibrage de courant Config > Avancé > Courant 

 
Pour calibrer un élément particulier de détection de courant, entrez la valeur de courant lue sur un compteur calibré 
et appuyez ensuite sur ócompute'. Pour les meilleurs r®sultats, appuyez sur le bouton Z£RO quand aucun courant 
ne circule dans l'élément de détection avant le calibrage. 
 






















































